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AHIJIMC 5KAHA OPYC TUJIMHJETM ITPELJIOT IOPAYH CYIJIOM/IOPIO
KOJJIOHYJIYIIY

YHOOTPEBJIEHUE ITPEIJIOTOB B ITPEJJIOKEHUA AHT' JIMHCKOM U PYCCKOM
A3BIKAX

THE USE OF PREPOSITIONS IN A SENTENCE IN ENGLISH AND RUSSIAN

AHHOTaHI/Iﬂ: EyJ'I MakajiaZia aHIIMC TUWIMHACTU IIPEJIOTAYH MaaHUCHUHHUH Keﬁreﬁy JKOHYHIO
ce3 0oyot. "[Ipenyor" TepMUHUH YeUMEJICHUITN TaK, JaaHa OCPUJITCH JKaHa allpbIM CYWIIOMIOPTe
’Kapaiia ce3AyH pacMuil 0eJyryH maiifjanaHyyHyH HETU3TH e3redelyKTepy KeHupHu kapairas. Ces
afIKaH.ITapBIHLIH JKaHa CYﬁHGMﬂGpYHYH CHUHTAKCHUCTUK JKarblHa T'aHa 5MCC, CO3JAYH MaaHUWIYY
OOJYKTOPYHYH JIEKCHUKAJIbIK MaaHHCUHE Taacup OTYYdy TONTOp >KaHAa NPEUIOrAYyH Typiepy
KapaJjraH.

AHHoTanusi: B crathe packpeiTa mpoOieMa 3Hau€HUs NOpeyiora B AHIVIMMCKOM S3BIKE.
[TogpoO6HO AaHO TOMKOBaHME TEPMHHA «IIPEIJIOTY», a TAKXKE BBISIBJIECHBI OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH
yHOTpe6J’IeHI/I}I CJ'Iy>I(e6HOI71 JaCTh peuru B 3aBUCUMOCTH OT OIIPCACIICHHBIX HpeHHO)KeHHﬁ.
PaCCMOTpeHBI Pa3JIMYHbIC KAaTCTOpUH, TPYIIIbI, BHUIAbI MNPCIJIOTOB, BJIUAKOIMIAC HE TOJIBKO Ha
CHUHTAKCUYCCKYKO CTOPOHY CIIOBOCOYETAaHUM U HpeﬂHOﬂ(eHHﬁ, HO W Ha JCKCHYCCKOC 3HA4YCHHC
3HaMEHAaTEIbHBIX YacTel peuu.

Annotation: In this article, the problem of the value of the preposition in the English
language. The interpretation of the term "preposition™ is given in detail, as well as the main features
of the use of the official part of speech, depending on certain proposals. Various categories, groups,
types of prepositions affecting not only the syntactic side of phrases and sentences, but also the
lexical meaning of significant parts of speech are considered.

Heruszru €Co3106p: MHOpeaior, Coe3 TYPKYMY, KbI3MaT4dbl CO3, XOHIAOMO, CEMAaHTHUKAJIBIK
CUHTAKCUCTHK, MOP(OJIOTUSIIBIK, MaaHU Oepyydy.

KiaroueBnie cioBa: npeajior, 4acTb pcuu, CJ'Iy)Ke6HOC CJIOBO, ITIagckK, CCMaHTHUKO-
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Kaxnas wacth peun Hecer B ce0Oe OmpeneieHHYI (GYHKIUIO, YHUKAJIbHOE CMBICIOBOE
3HAa4YECHHE U YYacTBYET B IOCTPOCHUM NpeanoxeHuil. He Menee 3HaunMMoil Gpurypoil B kareropuu
CIy’)K€OHBIX YacTell peud sBiseTcsl mpemior. TepMHH «Ipeayor) MpOU30IIeNT OT JIATBIHCKOTO
«praeposition, TIe «prae» oO3HAYaeT meped, a «positusy — mnojoxeHHbIH. OTciooma ciexyer
aHrmiickoe «prepositiony(mpenor).  Ilpeanorm B “JIMHIBUCTHYECKOM SHIMKIIONEAMYECKOM
cioBape” ompenenstorcs kak “‘Ciy’keOHbIE CIIOBa—JIEKCUYECKH HECAMOCTOSITEIbHbIE CJIOBA,
CITyalIue JJis BIPAXKEHUS Pa3JINUHbIX CEMAHTHKO- CUHTAKTUYECKUX OTHOILIEHUN MEX]y CIIOBAMM,
NPEAJIOKEHUSAMA M 4YacTSMU MPEIJIOKEHUM, a TakXkKe i1 BBIPAKEHUS PA3HBIX OTTEHKOB
cyobexktuBHOM MomanbHOCTH ~ [ 1990, 472 ]. COOTBETCTBEHHO TaKOMY IMOHHMAHHUIO CIYXEOHBIX
CIIOB TaM e JaeTcsi ompezeneHue npeauory: “ [Ipemior — paspsia cinyxeOHbIX, MOP(HOIOTHIECKU
HEU3MEHSIEMbIX CJIOB, BBIPXAIONIUX PA3UYHbIE OTHOLIECHUS MEXAY 3aBUCUMBIMH U TJIABHBIMU
YICHAMH CJIOBOCOUYETAHUS U OCYIIECTBISIOMIMX MOAYUHUTEIbHYIO CHHTAKTUYECKYIO CBS3b BHYTPU
cioBocoueTanus u npepioxkenus ~ [ rakxe 394 bLK]. B Teopun s3bIK03HAHUS UMEIOTCS [1BE
TOYKHU 3peHust Ha npobiemy npemiora. Omuu yuenbie [A. A. IToredbus, A.A. Illaxmatos, JI.B.
[Ilep6a u ap.] OTPUIAIOT HATHYKE Y MPEAJIOrOB Kakoe-Tu00 3HAYEHHsI, CBOJS MX POJIb TOJBKO K
BBIPQKEHUI0 YHUCTO TIpaMMAaTUYECKUX OTHOUIEHUH B MpeoxeHuu. Pycckue yuensie .U
bycnaes, A.X. Boctokos, A. A. [Tore6us, A.A. llaxmaros, JI.B. Illep6a, npaBoMepHO npuyHcsis
NPEUIOTH K CIY)KEOHBIM CJIOBaM, OTMEYAIOT, YTO MX OCHOBHAs (DYHKIHS, OJHAKO, B Ka4eCTBE
CIIyXKEOHBIX CIIOB — CHOYKWATb I BBIPQXEHUS TIPaAMMATHYECKUX OTHOIICHUM MEXKIY
MOJIHO3HAYHBIMU CJIOBAMH B TIPEJIOKCHUN; OCHOBHAS WX (DYHKIHS, TaKUM 00pa3oM , YHUCTO
dbopManpHas U rpammarndeckas. Tak, Hanpumep, JI.B.IllepOa maeT Takoe omnpenesieHrne mpeasiory:
“ Jlanee Mbl UMEEM TPYIIy YACTUL], COCAUHSIOIIMX JBA CJIOBAa WU JBE I'PYIIIbI CIOB B OJIHY
CHUHTarMy (IpocTeiiliiee CHHTAaKTUYECKOE 1EJI0E) U BHIPAXKAIOLIUX OTHOILICHHE “ OMPEeAesIonero” K
“ ompenensiemoMy ~. OHHM Ha3bIBalOTCA Mpenjoramu , GopMaibHBIM TMPU3HAKOM KOTOPBHIX B
PYCCKOM sI3bIKE SIBIISIETCS yIpaBiieHue majgexom mpeamoram[llepoa JI.B., 1974, ctp. 95].

B anrnmiickom s3pike uMeeTCsl OOJBIIOE KOJIUYECTBO MPEAJIOTOB. DTU MPEATIOTH: MPOCTHIE,
CJIOKHBIE M COCTaBHBIE, IEPBOOOpA3HbIE U MPOU3BOIHbIE. B Hameil pabore OyayT paccMaTpuBaThCs
TOJIBKO MIPOCTHIE EPBOOOPA3HBIE NMPEAJIOTH BBULy OTPAHUUYEHHOCTH €€ 00beMa.

Opnnako, cienyer y4ecTb, 4To
OTJIMYHYIO OT PYCCKOT'O SI3bIKa, CEMAHTUYECKYIO CXEMY OTHOILIEHHUIA. .

U3Y4YEHHE NPEJJIOroB AHTJIMHCKOIO S3bIKa J1aeT CBOIO,

AHanu3 ynoTpeOJaeHHs aHTIMMCKUX TPOCTBIX MEPBOOOPA3HBIX MPEAJIOrOoB MO3BOJSET CAelaTh
BBIBOJ, YTO BBIp@XXa€Mble UMM OTHOILEHHsS CYIIECTBYIOT B TpEX acCHeKTaX: TEeMITOpaJbHBIN
OpHEHTAINH, JIOKAJTbHBIH OPHEHTALIMH U JIoTHueckux cBsizeii” [Peiitman E.A., 1982,ctp.18-19]

[Tpensioru B pycCcKOM sI3bIKE€ 3HAUUTEIBHO MEHbBIIE, HO OHU YacTO BBIPAYKAKOTCS ITPH TOMOIIN
najexei. B pycckoM sI3bIke IIECTh MaJeKEH.

Kaxnprii mamex oOpasyeT ompelenéHHOE MafeKHOe OKOHYaHWE, Oyarogapsi KOTOPOMY
JIETKO OTIPENICIHUTh MPOCTPAHCTBEHHYIO, BPEMEHHYIO M TPUYMHHYIO CBSI3b CYIIECTBHTEIBHOTO C
JIPYTUMH CIIOBaMH B MTPEIUIOKECHUH.

be3 manexHpIX OKOHYAHUHM KpaiiHe TPYIHO MOHATHh CMBICI MpeAIoKeHHs. B pycckoM si3bike
Ipe/UIOr OTBEJCH Ui E€IWHCTBEHHOM (YHKIMM, CMBICIIOBOH, TO B AHIJIMHCKOM S3bIKE POJb
npeJuiora pasjeneHa Ha jaBa 3HaueHus. [lepBas (QyHKUMs aHAJOTHYHAs, KaK B PYCCKOM S3bIKE:
«There are a lot of books on the desk - Ha nucbmeHHOM cTOJIe 04eHb MHOTO KHHUT». BTopoe
3HAYCHHE OTBEJCHO POJH JIsi HAXOXKICHUS Iajieka, B OTIMYHE OT PYCCKOTO S3bIKa, B KOTOPOM
MajieXX ONpeAesieTcss MO OKOHYAHWIO CIIOBa. B Tpeio’keHWH, pPacCMOTPEHHOM Ha OCHOBE
OpeAbIIyliell pojM Tpeajaora B aHIJIMICKOM s3bIke, cioBocoderanue «a lot of booksy
MIEPEBOIUTCS HA PYCCKUH s3bIK 0€3 TMpesiora, TO eCTh 3HAYHT «04eHb MHOI0 KHHUTY. [Ipenoru B



PYCCKOM sI3bIKE CYIIECTBYIOT OJlarojapsi OKOHYaHHSM MaJekKel W MpemioraM, TO B aHTIUHCKOM
SI3BIKE OTCYTCTBYIOT MAJC)KHBIE OKOHYAHUS, U OTHOILICHUS BBIPAKAIOTCS MPH YIIOTPEOICHUH BCETO
JIMIIB TPEAIOTOB.

K anramiickuM mpeayoraMm co 3HAYEHHWEM IMPOCTPAHCTBA, BBIPAKAIOIIMM MECTa 3JIEMEHTOB
JIEeMCTBUTEIBLHOCTH, OTHOCIATCA €IMHUIBL: ON, under, in, inside, outside, round, around, in front
of, before, behind, beside, between, among, opposite, against. IIpemror ON KCIOAB3YIOTCS IS
0003HAaYCHHsST MECTa CO 3HAYCHHWEM Ha B CMBICIE Ha TOBEPXHOCTH (Ha BOIpOC raAe?) WM
noBepxHocTh ( Ha Bompoc Kyna?). Hampumep: Put the magazine on the table. [TonoxuTe xypHan
Ha croi. 1’d toss the sacks in the trap myself and whip on the horses like | used to! /la iyurie 6b1
s caM, KaK ObIBaJIO, HAKMJAJI MEIIKA B OpudKy W morHai, jomanen! [Aiitmaros Y., [xamuiis,
1958 ctp. 21 ]. Our village was situated along the bank of the Kurkureu, on a slope of the Great
Mountains. Ham amn Kypkypey packunyscs o 6epery peku Ha ckiione Benukux rop. [AiiTmaros
Y., Txamuiins, 1958, ctp. 42 ].

Anrnuiickuii npemor behind B 3HaueHHM mpoCTpaHCTBA YKa3bIBa€T Ha CJEJOBAaHHE I03aH
KaKoro-1100 00bEKTa; MPU 3TOM JIaHHBIH 0OBEKT Kak ObI CKpBIBAET 3a COOOM, MPEACTaBIsAET COOOM
npersiacTeue s npeamera peun [Gordon E. M., Krylov Y.P., 1974, crp. 307]. [lannomy
anrnuiickomy npemtory behind B pycckom si3bike ymotpebnsercs kak ““ 3a 7,  mosamu 7
Hanpuwmep: Nick came home from school at half past one and put his beg behind the mirror
[Maugham W.S., 1988, p.145]. Huk mnpumien A0MO#M U3 IIKOJBI B TOJBTOPOrO U TOJOXKHUI CBOO
CyMKY 3a 3epkaiom [Moam V. C., 1988, ctp. 145].

Camyl0 MHOTOUYHCIIEHHYIO TpYyIIly B aHIJIMHCKOM S3bIKE€ HACUYHUTHIBAIOT IPEIUIOTH,
BBIpa)KaloIIKe JOrMYSCKUE OTHOIIEHUs. DTo Takue npeznord, kak: of, about, with, by, to, from,
for, against, at, in, on, off, upon wu ap., KOTOpbie MOryT OBITH KaK OJHO3HAYHBIMH, TaK W
MHOT'O3HAYHBIMH, T.€. 00Ja/as KaKuM-JIMOO ellle OJHUM 3HAuCHHEM, Halpumep, MeperaroliuM
IIPOCTPAHCTBEHHOE OTHOLIEHHUE.

CaMyr0 MHOTOYHCIIEHHYIO TPYIIITY B aHTJUHCKOM SI3BIKE COCTABJISIOT MPEATIOTH, BHIPAXKAIOIIHE
BpEMEHHbBIC OTHOIICHHUS; 3T0 npeytoru: about, around, on, in, under, within, for, during u np.
[Ipennorn ¢ BpPEeMEHHBIM 3HAYE€HHEM TAaK)Ke€ MOTYT OBITh MHOTO3HAYHBIMH, HAIPHUMEP, MOTYT
00JIazaTh M JIOTHYECKUM 3HAUYCHUEM.

AHIIHACKUE MPEJIOTH MOKET UMETh He OJIHO, 8 HECKOJIbKO 3HaueHuid. Hampumep, npeior in
UMEeT CIIEAYIOIINE OCHOBHbBIC 3HAUCHHUS:

1) o6o3HavaeT Bpems: in winter (3umoii ),

2) obo3Hayaet MecTo: in the room( B komHare),

3) ykasbiBaeT Ha obcrostenscTBa: in great difficulty (B Gosbmiom 3atpynHenuu), in power (y
BJIACTH )

4) yka3pIBaeT Ha MPUHAICKHOCTh K OPraHU3aIliK, Ha oK 3aHsThi: 10 be in the army ( ObiTh B
apmun — ObITh BOeHHBIM ), t0 be in the Parlament (ObiTh B mapsaMeHTe — OBITH YWICHOM MapiiaMeHTa)
[benstea M.A., 1984, ctp. 195]. You try to keep house in two houses! [A#rmatos Y., [Ixamuiins,
1958, ctp.7 ]. U Ttak cBera Oenoro copamisieTcs B AByX aBopax! [AirmaroB Y., J[xamuiins,
1958,ctp.21] A woman’s happiness lies in bearing children and living in a house of plenty
[AtitmaToB Y., [xamuiins, 1958, ctp.12 ]. XKeHckoe cyacTbe — eTeit poxkaTh Ja 4TOOBI B JIOME
nocratok Obu1 [A#itmaroB Y., [xamuitng, 1958, ctp. 26].

Aurnuiickuii  mpetor Under B 3HaYCHWHM MPOCTPAaHCTBa O0O3HAYAET, YTO KaKHe-TH0o
NpeIMEThI, ICHCTBUSI, SIBJICHUS PACIIOJIOTAOTCS B IPOCTPAHCTBE HIDKe Ipyroro mpeamera [ Hornby
A.S., Gatenby R.V., Wakefield H., 1992, 1993, ctp.391]. He is sitting under the tree. Ou cuaut
nmoa_jepeBom. Daniyar lay down beside me under a strack of straw [AiitmaroB Y., [Ixamwuiins,



1958, ctp.19 ]. JlaHusip pacrmoiOXHICS BO3Jie MCHs, IOJ CKHpAOH cosombl [AlitmaroB Y.,
Joxamwuiins, 1958, ctp. 34].

[Ipemior — HeoThemiieMas €QUHULIA JIIOOOTO s3bIKa, B OCOOCHHOCTH B AHIJIMICKOMN
JTUHTBHUCTHKE. HECMOTpsI Ha TO, YTO ATA YaCTh PEYH SBJSICTCS BCIIOMOTATEILHOM, OHA HECET B ce0e
BaXHBIC (DYHKIIMHM TPHU YCTAHOBIICHUU CMBICIIOBOW CBSI3M B CJIOBOCOUYCTAHUSX M MPEIIOKEHHIX
MEXy CAMOCTOSITEIbHBIMU YacTSIMU PEUH, BIIHIS 1aXKe HA UX JIGKCUYECKOE 3HaUYCHUE.
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